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 HOW TO REPORT ABUSE 

The Archdiocese takes very seriously any and all allegations of the clergy, Religious and 

lay staff of the Archdiocese. We encourage anyone with knowledge of an act of sexual 

misconduct to inform us immediately so that we may take the appropriate action to 

protect others and provide support to victims of sexual abuse. Individuals who wish to 

report allegation of misconduct may do so by calling the Archdiocesan Office of Child 

and Youth Protection at (201-407-3256). 

COMO REPORTAR ABUSO 

La Arquidiócesis toma muy en serio todas y cada una de las acusaciones del clero, los 

religiosos y el personal laico de la Arquidiócesis. Animamos a cualquier persona con 

conocimiento de un acto de mala conducta sexual a que nos informe de inmediato para 

que podamos tomar las medidas adecuadas para proteger a los demás y brindar apoyo 

a las víctimas de abuso sexual. Las personas que deseen reportar alegaciones de mala 

conducta pueden hacerlo llamando a la Oficina Arquidiocesana de Protección de Niños 

y Jóvenes al (201-407-3256). 

Sacrament of Reconciliation 

Saturday 04:00 pm to 05:00 pm OR by appointment 

Sacrament of Baptism 

Please call the rectory for Baptism Information 

Sacrament of Marriage 

Contact the Parish office (973-779-4330) at least one year in  

advance for arrangements. 

Sick & Home bound 

To all who may have a sick relative at home, in rehab,         

hospital or nursing home please notify the Parish office       

(973-779-4330) so we can arrange a time to visit them. 

  

07/18 Sunday 

 

 

 

07/19  Monday                                   

07/20  Tuesday      

07/21  Wednesday              

07/22  Thursday        

 

07/23  Friday     

07/24  Saturday                                                 

7:30 a.m. English Mass  

9:00 a.m. Portuguese Mass                                                 

10:30 a.m. English Mass  

12:00 p.m. Spanish Mass  

12:00 p.m. English Mass/ Angelus 

7:30 a.m. English Mass  

12:00 p.m. Angelus / Mass 

12:00 p.m. English Mass / Angelus 

8:00 p.m. Spanish Mass 

12:00 p.m. Angelus / English Mass 

12:00 p.m. Angelus / English Mass         

 

If you need help or need to speak to someone during 
this time please call our emergency number:               
201-638-6323. 

 
           StFrancisdeSalesChurchLodiNJ   

OFFICE HOURS          

Monday through Friday 9a.m.—1p.m., 2 p.m.—7p.m 

 

He said to them: come away to 

some lonely place all by yourself 

and rest for a while” Mk 6 31 

http://www.youtube.com/channel/UCkTfc8BL5QX-Lg-VVIMOihw


From the Parochial Vicar’s Desk 

Dear brothers and sisters, 
 
“When he disembarked and saw the vast crowd, his heart was moved with pity for them, for they were like 
sheep without a shepherd; and he began to teach them many things.” These words of the gospel show the famil-
iarity that Jesus has with the people that are following him. By their prompt arrival the people evidently express 
the urgency of their lives, circumstances, situations, etc… This apparently means that their primary goal was to 
arrive, no matter the consequences. If we are part of the sheepfold of Jesus Christ, then he is already familiar 
with our necessities the only thing that is missing is that we go to meet him no matter the obstacles. Let us ask 
the Lord for the same conviction of the people, that at no matter the cost we may go meet the Lord, knowing 
that he is the True Shepherd that has laid down his life for each one of us. 
 
Saint Francis de Sales Pray for us! 
 
Fr. Preston Perez 
Parochial Vicar 
 
 
 
Queridos hermanos y hermanas, 
 
"Cuando desembarcó y vio a la gran multitud, su corazón se conmovió con lástima por ellos, porque eran como 
ovejas sin pastor; y empezó a enseñarles muchas cosas". Estas palabras del evangelio muestran la familiaridad 
que Jesús tiene con las personas que lo están siguiendo. Con su pronta llegada las personas manifiestan 
evidentemente la urgencia de sus vidas, circunstancias, situaciones, etc... Esto aparentemente significa que su 
objetivo principal era llegar, sin importar las consecuencias. Si somos parte del redil de Jesucristo, entonces él ya 
está familiarizado con nuestras necesidades, lo único que falta es que vayamos a su encuentro sin importar los 
obstáculos. Pidamos al Señor la misma convicción del pueblo, que a cualquier costo podamos ir a conocer al 
Señor, sabiendo que él es el Verdadero Pastor que ha dado su vida por cada uno de nosotros. 
 
Fr. Preston Perez 
Vicario parroquial 
 
 
 
Queridos irmãos e irmãs, 
 
"Quando ele desembarcaram e viu a vasta multidão, o seu coração foi movido com pena por eles, pois eram 
como ovelhas sem pastor; e começou a ensinar-lhes muitas coisas. Estas palavras do evangelho mostram a 
familiaridade que Jesus tem com as pessoas que o seguem. Com a sua chegada rápida, as pessoas manifestam 
evidentemente a urgência das suas vidas, circunstâncias, situações, etc... Aparentemente, isto significa que o seu 
principal objetivo era chegar, independentemente das consequências. Se fazemos parte da ovelha de Jesus 
Cristo, então ele já está familiarizado com as nossas necessidades, a única coisa que falta é que vamos encontrá-
lo independentemente dos obstáculos. Peçamos ao Senhor a mesma convicção do povo, que a qualquer custo 
que possamos ir ao encontro do Senhor, sabendo que ele é o Verdadeiro Pastor que deu a sua vida por cada um 
de nós. 
 
Fr. Preston Perez 
Vigário Paroquial 



Mass Intentions 

 Sixteenth Sunday in Ordinary Time 
Sunday Readings  

      
 

16th  Sun in Ordinary Time: Jer 23:1-6•Eph 2:13-18• Mk 6:30- 34 
 
 

17th  Sun in Ordinary Time: 2Kgs 4: 42-44• Eph: 4 :1-6• Jn 6:1-15 

 
Pray for 

  
Bob Goodwin,  Irene Luczyk, David Pilger, Rose Tavolaro, Mary Zabra-

no, Andy Mullins, Alfred Pelikan, Jacob Berard, Ann Tramuta, Rose 
Jamine. 

The Bread and Wine will be offered for 

Parish Intentions 
The Sanctuary Lamp will be burned for 

Parish Intentions 
 

The deceased members of this Parish Community, and for all the deceased for 
whom we have celebrated their Funeral Mass in St. Francis de Sales Church. 

Saturday July 17th, Weekday in Ordinary Time 

12:00 pm  English      † Charles Palumbo by His Sister Anne Lipari 

5:00 pm English         † Yolanda Cuttita by Mr. & Mrs. Charles 
           Maikisch 

7:00 pm  Spanish    Intenciones Comunitarias 

Sunday July 18th, Sixteen Sunday in Ordinary Time 

7:30 am English          † William Masopust Sr. by Bruce Masopust 

9:00 am Portuguese  † Antonio Nobre by Isabel Nobre 

                                       † Rosa Maria e Avos by Rosa Perricho 

                                       † Maria, Antonio and Joao Capela by Maria 
                              Capela 

                                       † Serafim Fernandes by Esposoa, Filhos, e 
                              Netos 

                                        † Rosa Fernandes by Filho Paulo 

10:30 am English        † James Pijanowski by mary 

12:00 pm Spanish       SHARITH CASTRO by HESS FAMILY 

                                       † Ana Margarita Cepeda by Giselle Mata-
      Payerro 

                                       † Rafael Payero by Giselle Mata-Payerro 

                                       † Olga Payero by Giselle Mata-Payerro 

                                       † Bienvenida Sanchez by Giselle Mata-
                  Payerro 

Monday July 19th, Weekday in Ordinary Time 

12:00 pm English       † Linda Moran by Sharon Moran & Family 
 

Tuesday July 20th, St Apollinaris Bishop and Martyr 

7:30 am English         † Patrick Thomas Mc Avoy by Cynthia Telep 
 

Wednesday July 21st, St Lawrence of Brindisi, Priest and Doctor  
                           of the Church 

12:00 pm English      † Louise and Tom Mullins by Marge and      
                          Dominic DiMaulo 

Thursday July 22nd, St Mary Magdalene 

12:00 pm English        Community Intentions 

8:00 pm Spanish         Intensiones Comunitarias 
 

Friday July 23rd, St Bridget, Religious 

12:00 pm English     † Lori Sorbello by Dolores Putt 
 

Saturday July 24th, St Sharbel Makhluf, Priest, BVM 

12:00 pm English      † Agatha Pijanowski by Pijanowski Family 

5:00 pm English        † Louise and Thom Mullins by Barbara, Kelly 
                          and Jason 

7:00 pm Spanish       Intenciones Comunitarias 

 

Ministros Lectores y Eucaristía 

Sabado 17 de Julio 7:00 pm 

Juan Salamanca 

Carmen Salamanca 

Jennifer Vidal 

Domingo  18 de Julio 12:00 pm  

Monica Pulido 

Carolina Bordes 

Eugenia Velez 

Sabado 24 de Julio 7:00 pm 

Carlos Castaneda 

Nubia Cuesta 

Elizabeth de la Rosa 

Domingo 25 de Julio 12:00 pm  

Ambrosia Garcia 

Tony  Sanchez 

Pilar Deleg 

Lectors and Eucharistic Ministers 

July 17-18 

5:00 pm     Sister Martine 

                  Vilma Maikisch 

7:30 am     Bruce Masopust 

                  Ron Marino 

10:30 am   Pauline Gonsisko 

                  Dale Sipos 

July 24-25 

5:00 pm      Sister Lois 

               Sister Martine            

7:30 am   Mary Ann Harris     

                Chris   Frederick 

10:30 am     Mary Walsh 

                 Mary Scimeca 

July 31— August 1 

5:00 pm    Lucy Rieger 

                  Elaine Murgolo 

7:30 am     Frank Steffens 

                   Charles Gibbons 

10:30 am   Carmen Pilger 

                   Joseph Capozzi 

August 7- 8 

5:00 pm        Sister Martine    

                  Vilma  Maikisch   

7:30 am         Bruce Masopust       

                   Ron Marino                   

10:30 am       Nancy Cardone    

                   Dolores Putt                                      

Saint Vincent de Paul Poor Fund  

Our finance Council has approved the start of an account for the Poor of our Parish, Saint 

Vincent the Paul Poor Fund. The fund will exclusively help the poor among our parishioners. 

If you want to contribute write a check payable to St. Francis De Sales, in the check memo or 

in the sealed envelope, write poor fund. Thank you for your generosity. 



“Let the Church always be a place of mercy and hope, where  everyone is 
welcomed, loved, and forgiven.” (Pope Francis)  

The Church can also be a place to heal. We are called to “be merciful like 
the Father.” So many are suffering from the effects of abortion.                                       
Where can they heal? Where can they feel safe and loved?  The Archdio-
cese of Newark Respect Life Office will be hosting two upcoming Rachel’s 
Vineyard retreats to heal the wounds from abortion.   Retreat dates are: 

 September 10-12, 2021 (English)  

Contact the Respect Life Office                                                                                      
for more details by calling 973-497 4350          
or e-mail Cheryl.riley@rcan.org (English) 

“He heals the brokenhearted                                                                                     
and binds up their wounds.” (Ps1 47:3) 

Archbishop’s Annual 
Appeal 

Updated on 07/11/21 

Goal Amount $19,811.00 
Pledges Received 
Balance of Pledges  
Percentage of Goal 
Number of Donors 

$24,000.00 
$3,505.00 
121.14% 
127 

St. Vincent de Paul 
Poor Fund 

$500.00 

Weekly Offerings July 11,  2021 

Collection  $2,721.00 

Archdiocesan Retired Priests $616.00 

Haiti Collection $1,948.00 

Online Giving $301.00 

Food Pantry $45.00 

St. Vincent de Paul Poor Fund $50.00 

WEEKLY EVENTS        

SATURDAY July 17 

7:00 am-7:00 pm Chapel is open for prayer 

4:00 pm  Confessions 

SUNDAY July 18 

7:00 am-2:00 pm Chapel is open for prayer 

1:30 Baptism 

MONDAY July 19 

7:00 am 7:00 pm Chapel is open for prayer 

TUESDAY  July 20 

7:00 am-7:00 pm Chapel is open for prayer 

8:30 pm NCW Community 

WEDNESDAY  July 21 

7:00 am -7:00 pm  Chapel is open for prayer 

6:45 pm Vespers and Parish house visitations 

7:00 pm Talleres de Oración y Vida  

THURSDAY  July 22 

7:00 am -7:00 pm  Chapel is open for prayer 

FRIDAY  July 23 

7:00 am– 7:00 pm Chapel is open tor prayer 

7:00 pm Prayer and Life Workshops 

SATURDAY  July 24 

7:00 am– 7:00 pm Chapel  is open for prayer 

4:00 pm   Confessions 

 

THE SUNDAY MASSES FOR 9AM / 10:30AM / 12:00PM  WILL BE    
LIVE-STREAMED 

LAS MISASAS DE 9AM / 10:30AM / 12:00PM DEL DOMINGO 
SERÁN TRANSMITIDAS EN VIVO 

“Que la Iglesia sea siempre un lugar de misericordia y esperanza, donde 

todos sean bienvenidos, amados y perdonados”. (Papa Francisco) . La 

Iglesia también puede ser un lugar para sanar. Estamos llamados a "ser 

misericordiosos como el Padre". Muchos sufren los efectos del aborto. 

¿Dónde pueden curarse? ¿Dónde pueden sentirse seguros y amados? Las 

fechas de retiro son:22-24 de octubre de 2021 (español).Comuníquese 

con la Oficina de Respeto a la Vida para obtener más detalles llamando al 

973-497-4350 (español)  o por correo 

electrónico elvinedoderaqinfo@rcan.org 

(Spanish)  

"Él sana a los que tienen el corazón roto y venda 
susheridas." (Salmo 147: 3) 

mailto:Cheryl.riley@rcan.org
mailto:elvinedoderaquelinfo@rcan.org


 

 

 

 

                               Stress in Your Marriage! 
        Do you feel lost, alone or bored in your marriage? 

        Are you frustrated, hurt or angry with your spouse? 

        Are you constantly fighting? Or, do you simply shut down? 

        Have you thought about separation or divorce? 

        Does talking about it only make it worse? 

Retrouvaille is a Lifeline to Help Couples Heal and Renew their      

Marriages.. The program consists of a weekend experience for mar-

ried couples (no group discussions) with six follow-up sessions. 

             

UPCOMING WEEKEND: August 13-15, 2021  

TO REGISTER or for more information:  Call Rich & Annette Colasuonno 732-

236-0671 or email 3024@retrouvaille.org 

 

mailto:3024@retrouvaille.org
http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&ved=2ahUKEwjQo4Kfg7LiAhWBq1kKHW8cATsQjRx6BAgBEAU&url=http://www.stmalachi.org/malachi-event/retrouvaille-weekend-lifeline-troubled-marriages-0908-09102017/&psig=AOvVaw0eMvuqyhg0JiTzu0JY4KxJ&ust=

